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BCTYII

MeTta aucuMIJIiHM: HAJaHHS yMIHb 1 3HaHb, HEOOXIMHUX ISl ONAHYBaHHS
npodeciiiHuxX 3aBnaHb (KOMIETEHIN) OakamaBpa, IMOB’sS3aHUX 3 YCBIJOMIICHHS
CTYJICHTOM 3aKOHOMIPHOCTECH BMHUKHEHHS Ta PO3BUTKY CHCTEMH aHTIIIMCHKOT MOBH,
dbopwm Ti eBOITIOITI1, PO3YMIHHSI OCHOBHUX TEHCHIIII PO3BUTKY MOBH Ta OCOOJIMBOCTEH
Cy4acHOTO MOBHOTO CKJIATy.

3HaHHS, OTPUMaHI MiJi 4ac MiATOTOBKU CTYACHTIB JO MPAKTUYHUX 3aHSTh Ta
BUKOHAHHS 3aBJaHb B ayJUTOPii, COPUSITUMYTh HE TUIbKH PO3IIUPEHHIO Mi3HAHHSA B
obJiacti Teopii, a 1 JOMOMOXKYTh MPABUJILHO OPIEHTYBATHUCS B SBHUIAX AHTIIHCHKOT
MOBH, SIKI BaXXKO TMOSCHHUTHM 3 TOYKH 30py 1i Cy4acHOro CTaHy, aje MO>KHA

MPOAHAJII3yBaTH 3a JIOMOMOTOI0 1ICTOPUYHUX (aKTiB.

MeTa MeTOAMYHUX PeKOMeHJaliii: 3a0e3MeunT ONTUMAaIbHY OpTaHi3aIliio

MIPOIIECY OCBOEHHS JUCIUTLIIHH.



TEMHU IIPAKTUYHUX 3AHATD

Ta IHTAHHA IJIHA 06FOB0peHHﬂ

1. Ocob6aMBOCTI Cy4aCHOI AHIJIIHCHKOI MOBH SIK NMPEACTABHUII IePMaHCHKOL
rpynu MoB. @onetnyHi ocobimBocTi. Mopdosnoriyni BracTuBocTi. Jlekcuuni

XapaKTCPUCTUKHU

2. laBHBOAHIIIMCHKUI Mepiog PO3BUTKY AHIVIIHCBKOI MOBH. 3arajbHa
XapakTepucThKa mepioay. Ictopuyni mnomii, 1o O0OyMOBWIM cHenudiKy
PO3BUTKY AaHIJIHCHbKOI MOBH. Mopdosorisi Ta CHHTAKCHC CTapOaHTIJIHCHKOI

MOBH. JIekcHyHMIt cKIla]] cTapoaHrIiichbkoi MOBH. JlaBHI MMCHMOBI MaM’ SITKH

3. CepeaHbo-aHIIIICLKUNA MepPiog PO3BUTKY AaHIJIINCHLKOI MOBM. 3arajibHa
XapakTepucTuka nepiogy. Ictopuuni mnoaii, mo oOymMoBUIM cHerudiky
PO3BUTKY aHIJIIHCHKOI MOBM Yy JaHuil mnepioa. Mopdooris Ta CHHTaKcuC
cepeHbO-aHTINChKOI MOBH. JICKCMUHMI CKJIajJ CepeaHbO-aHTIIMChKOI MOBH.
JliTepaTypHi naM’sITKU CEpeIHBO-aHTIIINCHKOrO nepiony. Brus ¢paniry3pkoi
MOBHU Ha JIEKCHUKO-I'PaMaTU4HY XapaKTEPUCTHKY AaHIVIIMCbKOI MOBI Ta HMOro

MIPOSIBU Y Cy4acHiil MOBI1

4. HoBo-anraiiicbkuii nepioa ta ioro icropuuHi ocoduBocti. Hamionansauit
pyX Ta CTaHOBJEHHS aHIJIIHCBKOIO MOBHOTO CTaHAapTy. TBOpYICTH
V.Ilekcnmipa Ta #WOro BIUIMB Ha CTAHOBJEHHS Cy4YacHOi aHTJINHCHKOI
JiTepaTypHoi MOBHU. PO3MOBCIO/KEHHS aHTJIIACHKOI MOBU 3a MEX1 AHIII Ta
PO3BUTOK MOBHHUX BapiaHTiB. bpuraHcbka aHriiiiceka. AMepHKaHCbKa
aHriiiiceka. Aurmiiiceka MoBa B Kanani, ABcrpanii, [anii. TenneHuii po3BUTKy
CHUCTEMH JIGKCUKO-TpaMaTUYHUX KaTeropid CcydacHOi aHTJIIMChKOi MOBH.
ETuMomnoriyai  OCHOBM CIIOBapHOTO CKJIaJy CY4YacHOi aHIJIIHACBKOI MOBHU

(3amo3uueHHs, KaJIbKH, €TUMOJIOTIYH1 TyOJIeTH)



OIIIHIOBAHHS PE3YJIBTATIB HABUAHHSA

Ceprudikariis JOCSITHEHb CTYACHTIB 3IIHCHIOETHCS 3a JIOMOMOTOI0 TPO30PHUX
IpOIEAYp, IO TPYHTYIOThCA Ha 00’ €KTHBHUX KPUTEPisx BiAmoBigHO 10 [TomoskeHHs
yHiBepcuTeTy «IIpo oriHtOBaHHS pe3yJIbTaTiB HaBYaHHS 37100yBayiB BUIOT OCBITH.

JlocArHYTHH ~ piBEHb  KOMIIETEHTHOCTEH  BiIHOCHO  OYIKYBaHHMX, IO
11eHTH(iKoBaHUN 1]l Yac KOHTPOJBHHUX 3aXO/liB, BiAoOpa)kae pealbHUN pe3ysbTaT
HaBUYaHHA CTYACHTA 3a JUCIHUILTIHOIO.

I xann

OriHrOBaHHS HaBUYaJIbHUX HMOCsSTHEHBb cTyAeHTiB HTY «/II[1» 3aiiicHioeThes 3a
perituarosoro (100-6anbpHOI0) Ta THCTUTYIIHHOK IKamaMu. OcTaHHA HeoOxiaHa (3a
odilIHOI BIJCYTHICTIO HAIIOHAJIBHOI IIKAIW) JJis1 KOHBepTalii (repeBeacHHs)
OIIIHOK MOOIJIbHUX CTYJCHTIB.

IHIkanu oyinrosanns nasuanvHux oocaznenv cmyoenmie HTY «/[1D)

PeiiTunrosa IncTuryniiina
90...100 BiaMiHHO / Excellent
74...89 nobpe / Good
60...73 3a10B1IBHO / Satisfactory

0...59 He3axoBiIpHO / Fail

Kpenutn HaB4ambHO! IUCHUIUIIHK 3apaxOBYETHCS, SKIIO CTYIACHT OTPUMAaB
MIJICYMKOBY OIIIHKY He MeHme 60-tu  OamiB. Hukua OIlIHKA BBaKaeTbCs
aKaJIeMIYHOI0 3a00ProBaHICTIO, 110 MiAJISITae JKBiAalii BiAMoBiAHO a0 [looxeHHs
po opraxizailito ocBiTHbOTO nporecy HTY «II1».

3aco0u Ta mpoueaypu

3MicT 3aco0iB JIarHOCTUKU CHPSIMOBAaHO Ha KOHTPOJIb PiBHS C(HOPMOBAHOCTI
3HaHb, YMIiHb, KOMYHIKaIlii, aBTOHOMHOCTI Ta BIJIMOBIAAIBHOCTI CTyACHTa 3a
Bumoramu HPK 10 6-ro xBamidikamiifHOro piBHA Mg dYac JIEMOHCTpaAIlii
pEnIaMEHTOBAHUX POOOUOI0 IPOrPaMOI0 Pe3yJIbTaTiB HaBYaHHS.

CrTyneHT Ha KOHTPOJIbHHUX 3aX0JaX Ma€ BUKOHYBAaTH 3aBIaHHs, OPIEHTOBaHI
BUKIIFOYHO Ha JEMOHCTPALIIO TUCHUILUTIHAPHUX PE3yJIbTaTIiB HaBYaHHS (PO3.LT 2).

3aco0u JiarHOCTHKH, IO HAMAOTHCSA CTYACHTAM Ha KOHTPOJIBHHMX 3aXojax Y
BUTJISITI 3aB/IaHb JJISI TIOTOYHOTO Ta ITiICYMKOBOTO KOHTPOJIIO, (POPMYIOTHCS IIITXOM
KOHKpeTH3aIlli BUXIJHUX JaHUX Ta CIO0CO0y JAEMOHCTpaIlli JAUCIHUIIIIHAPHUX
pe3ybTaTiB HAaBYAHHS.



3acoOu AlarHOCTUKH (KOHTPOJIbHI 3aBJIaHHs) JJIsl TIOTOYHOTO Ta MiJCYMKOBOTO
KOHTPOJTIO TUCIUTIIIHU 3aTBEPIKYIOTHCS Kaeaporo.

Bummn 3aco0iB miarHOCTMKMA Ta TPOIEAYp OIIHIOBAaHHS [JIi MOTOYHOTO Ta
MiJICYMKOBOTO KOHTPOJIIO TUCIUTIIIHU TTOTaHO HUXKYE.

3acobu diaznocmuku ma npouedypu OyiHIO8aAHHA

MNOTOYHU KOHTPO.Ib MNIJJCYMKOBUI KOHTPO.Ib
HABYaJIbHE 3aco0u 3aco0u
3aHATTA | AIarHOCTHKH nponeiypn MiarHOCTHKH npoteaypH
NPAaKTHUYHI |KOHTPOJIbHI ~ |BUKOHAHHS BHU3HAYCHHS

3aHATTA 3aBJaHHA 3a 3aBJdaHb Hi,Z[ qac |KOMINUICKCHA |(CEPEAHBbO3BAKCHOI'O

KOKHOIO MPaKTHYHUX KOHTPOJIbHA |Pe3yJIbTaTy MOTOYHHUX
TEMOIO 3aHSATh pobora KOHTPOJTIB;
(KKP)

BukoHanHsa KKP mig
qac 3aiKy




Tema 1. Oco0aMBOCTI Cy4YacHOI AHIJIIHCHKOI MOBH SIK TMpPeACTABHUII
repMancbkoi rpynu  MoB. @DoHeTHuyHi 0coOnuBOCTI. Mopdooriui

BJIACTUBOCTI. JIEGKCHUH1 XapaKTePUCTUKHU

Peculiarities of modern English as a member of the Germanic language

group. Phonetic features. Morphological properties. Lexical characteristics

Visuals
father widow sky-father, God

Old English faeder widuwe Tiw
Old Norse fabir ... Tor
Gothic fadar widuwo ...
Latin pater vidua lappiter
Greek o - Zeus
Remddotik. @ @ 3z 03 o vdova
Lithuanian ... widdewu diévas
Irish athir lan dia
Sanksrit pitar- vidhava- dyaus-pitar
PIE *patér- *widhewo *deiwos

Figure 1. Cognates and reconstructions

Exercises and review questions

1. Technical ways of studying language historically.
2. The objects of the English language history study.
3. The evidence for language change.

4. Peculiarities of Germanic languages traced in modern English.



An visual representation of the English language’s periodization, showing

the influence of other languages, in James A. H. Murray’s revised entry in the

Encyclopaedia Britannica
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Tema 2. /[aBHBOAHIJIIHCHKUI NEPIO PO3BUTKY AHIJIICHLKOI MOBH.
3aranbpHa XapaKTepUCTHKA Nepioay. lcropuyHi moii, mo 00yMOBUIH
cnenudiky po3BUTKY aHTJIHCHKOT MOBH. Mop(dooris Ta CHHTaKCUC
CTapoaHriiicbkoi MOBU. JIGKCUUHUIN CKJIaJ cTapoaHTiichkol MoBH. [laBH1

IMACHMOBI IaM’ SITKH!

Old English period of the English language development. General
characteristics of the period. Historical events that determined the specifics of
the development of the English language. Morphology and syntax of Old
English. Lexical structure of the Old English language. Old written works

Visuals

before 450 450-1400 1400 >

dun cairn story clan bog

beak glen Cross bard shamrock

car loch curse flannel leprechaun

lance dolmen anchor plaid galore
druid bannock slogan whiskey

Figure 2. Loans from Celtic

candel ‘candl¢e’
circul ‘circle’
synod ‘synod’
fefer ‘fever’
preost ‘priest’
pipor ‘pepper’
wall ‘wall’

street ‘street’
turnian ‘to turn’
sicor ‘secure’
predician ‘to preach’
mul ‘mulée’

catt ‘cat’

lilie ‘lily’

mynet ‘mint, i.e. coin’
sponge ‘sponge’
naep ‘turnip’

camp ‘battle’

mil ‘mile’

glesan ‘to gloss’
aspendian ‘to spend’
fals ‘false’

abbad ‘abbot’

cese ‘cheese’

scole ‘school’
socc ‘sock’
win ‘wine’
peru ‘pear’
finugl ‘fennel’
plant ‘plant’
radic ‘radish’
bete ‘beet’
sacc ‘sack’
pin ‘pinetree’
cest ‘chest’
belt ‘belt’

Figure 3. Early loans from Latin

anger, bait, brink, both, call, carp, clamber, egg, get, give, guess, ill, kilt, meek, mistake, nag, odd,
ransack, rift, rot, ripple, rugged, same, scold (via skald ‘poet’), scrape, seem, scrub, sister, skill, sky,

snub, take, till, want, wand, weak, window, wrong.

Figure 4. Loans from Scandinavian
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Norwegian -by, -thwaite

Danish -by, -toft, -thorpe
Old English -borough, -ham, -ing, -stow, -sted, -hall, -wic, -ton
Latin -chester, -port/port-, -street

Figure 5. Place names

Exercises and review questions

1. Provide some instances of Celtic influence on English

2. Discuss some effects of Scandinavian loanwords on English

3. Major Old English dialects, and where were they spoken

4. Main characteristics of Old English as a literary language

5. Using the Old English text and its translation below (from King Alfred’s
version of Orosius), try to identify a few subjects, objects, indirect objects, and
prepositional objects (dative and accusative). What Modern English words
might bude and peah be related to? In Old English, the @ represents the short
a, as in cat, and the d and p both represent z/.

Old English

Ohtere sade his hlaford-e, Alfred-e cyning-e, paet he eal-ra Nordmonn-a norpmest bude.
He cwad pt he bude on pem land.e norpweardum wip pa Westsz. He s@de peah paet
pet land sie swipe lang norp ponan; ac hit is eal weste, buton on feaw-um stow-um styc-
cemalum wici-ad Finn-as.

Free translation

Ohtere said to his lord, King Alfred, that he of all Norsemen northmost lived.
He said that he lived in that land northward along the Westsea (sea to the west
of Norway). He said, however, that that land is very far north from there, but
that it is all a wasteland except in a few places where Sami live (nomadically)

here and there.

11



Tema 3. Cepeanbo-aHruiiicbKuid mepiog PO3BUTKY AHIJIIHCHKOI MOBH.
3araibHa XapakTepucTUKa Tepiofay. IcropuynHi momii, mo oO0yMOBUIU
crnenudiky po3BUTKY aHTJiHChKOI MOBH y aaHuil mepion. Mopdomoris Ta
CHHTAKCHUC CEPEIHBO-aHTJINChKOI MOBH. JIEKCHMUHMII CKJIaJ CepeaHbo-
aHraiicpkoi MoBU. JliTepaTypHi maM’sITKU CEepeIHbO-aHTIINCHKOrO Meploay.
BrmnuB  ¢dpaniy3pkoi MOBH Ha JIEKCUKO-TpaMaTHUHY XapaKTEPUCTUKY

aHTJIIMCBKOT MOBI Ta HOTO MPOSIBH Y Cy4acH1id MOBI1

Middle English period. General characteristics of the period. Historical events
which determined the specifics of the development of the English language in
this period. Morphology and syntax of the Middle English language. Lexical
structure of Middle English. Literary works of the Middle English period. The
influence of the French language on the lexical and grammatical characteristics

of the English language and its manifestations in the modern language

Visuals
OE ME OE ME
cwo > qu ¢ > chocandk
hw > wh/w/qu u > ou
pda > th h > 13/gh
sC > sh

Figure 6. Some Old to Middle English spelling changes

OE ME OE ME

a. Dboga > bow ploga > plow
deg > day fugol > fowl
sezel > sail feeger > fair
nagel > nail dragan > draw

b. halgian > hallow morgen > morrow

Figure 7. Changes in g/3
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OE ME ModE
swa [sw] > SO = 50 [s]
swilc [sw] > swilch > such [s]
swutol [sw] > sutel > - ‘clear’
twa [tw] > to - two [t]
sweord [sw] > sword > sword [s]
an(d)swar [sw] r answere > answer [s)
Figure 8. Gradual deletion of [w]
OE ModE
a. hwilum > while
fro/fra > from
b. Mamchestre - Manchester
swilce > such
ilke/aelce > each
d. beorht s bright
gaers > grass
Figure 9. Changes in nasals and liquids
Manner: stop fricative affricate nasal liquid glide
Place:
labial p/b fiv m w
dental 0/0
alveolar t/d s/z n Lr
alveo-palatal I y/ds3 j
velar k/g xy n
glottal h
Figure 10. Middle English consonants
Germanic Latin/French

-dom/-hood (freedom; likelihood)

-hood (boyhood)
-ful (sinful)

-ing (beginning)
-ship (worship)

-ite (liberty; probability)
-ence (adolescence)

-al (not moral)

-ment (commencement)
-ation (adoration)

Figure 11. Some synonymous Germanic and Romance suffixes
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North Midlands South
Sound and spelling:

no change: mixed: change to:
palatalization of velars [k]; [g], e.g. frankis [k]; [g] or [4]; [j] [4]; [j], e.g. french
long [a] > o] [a], e.g. ham mainly [>] [5], e.g. hom
short on-an on, e.g. mon on and an an, e.g. man
voicing of initial fricatives  [f]; [s] [£]; [s] [v]; [z], e.g. vather
hw-/qu- spelling qu- hw- hw-
and unexpectedly:
fronting of [f] to [s] [s], e.g. sal [s] or [f] /1, e.g. shal
Morphology and syntax:

change to: mixed: no change:
third plural pronoun they/them they/hem hi/hem
feminine third Nom sG she she/heo heo
verbal present tense -(e)s mixed like Old English
present participle -ande -ende -ing/inde
past participle no prefix y-/i- y-/i-
infinitive marker to and occasionallyat  to to
preposition till yes only later only later

Figure 12. Middle English dialect characteristics

Examples to consider

What, how! What do ye, maister Nicholay?

How may ye slepen al the longe day? (Chaucer, Miller’s Tale)

in othere places delitables

‘in other delightful places’ (CT, Franklin’s Tale)

for to hine finde

‘in order to find him.” (Otho)

Y say to 30u, to nat swere on al manere

‘I say to you to not curse in all ways.” (Wycliff, Matthew)

14



Exercises and review questions

1. Look at the excerpt from Chaucer’s The Miller’s Prologue and explain how
Middle English is this text. Find the present tense verb endings in the text in
Exercise 1 (e.g. -s, -th). Knowing that the text was written around 1380, what

can you conclude about its dialect?

Oure Hooste lough and swoor, “So moot I gon,
This gooth aright; unbokeled is the male.

Lat se now who shal telle another tale;

For trewely the game is wel bigonne.

Now telleth ye, sir Monk, if that ye konne,
Somwhat to quite with the Knightes tale.”

2. The below changes between Old and Modern English occurred in Middle
English. Explaine what changed:

OE ModE
a. heofon > heaven
b. cyssan > kiss
c. boga > bow
d. faeger > fair
e. hnecca > neck
f. anlic > only

3. What are the reasons for a language to adopt loan words from another
language?
4. Chaucer’s vocabulary: peculiarities and prospects

5. Dialect representations in Middle English

15



Tema 4. HoBo-aHriiiicbKHii mepiog Ta HWOro icTOpuYHi 0COOJMBOCTI.
HamionaneHuii pyx Ta CTaHOBIEHHS aHIJIIMCHKOTO MOBHOTO CTaHIApPTY.
TBopuicte V.1llekcmipa Ta HOTO BIUIMB HA CTAHOBJICHHS CyYacHO! aHTIIHCHKOI
JiTepaTtypHoi MOBU. PO3MOBCIO/IKEHHS aHTIIIMCHKOI MOBH 3a MeX1 AHIIIII Ta
PO3BUTOK MOBHHUX BapiaHTiB. bpuraHcbka aHriiiicekka. AMepHKaHCbKa
aHriiceka. Anrmiiceka MoBa B Kanazi, ABctpanii, [aii. TenaeHIii po3BUTKY
CHUCTEMH JICKCUKO-TpaMaTUYHUX KaTeropid cydacHOi aHTJIIMChKOI MOBH.
ETrMoOmoriuni OCHOBH CJIOBApHOTO CKJIAJy Cy4YacHOI aHMIHCBhKOI MOBH
(3amo3uueHHs, KaJIbKH, ETUMOJIOTIYH1 Ty OJIeTH)

New English period and its historical peculiarities. National movement and
formation of the English language standard. W. Shakespeare and his influence
on the formation of modern English literary language. Spread of the English
language outside England and development of language variants. British
English. American English. English in Canada, Australia, India. Trends in the
development of the system of lexical and grammatical categories of modern
English. Etymological bases of the vocabulary of modern English (borrowing,
tracing paper, etymological doublets)

Visuals

New models of the world English

THE ‘EXTENDING
CIACLE . a.g.,

China 1,045,637,000

THE “NNER CIRCLE

E 50,625,000
i 176,764,000
USA 242,200,000 Isral 4,208,000
UK 56,458,000 Japan 121,402,000
Canada 25 625,000 KN:r; %%
a':-“z:w 'gﬁgi% Saud Arabia 11,519,000
Taiwan 18,601,000
uUssA 278,804,000
Zimbabwe £.584.000

Figure 13. ‘Three-circles’ model, proposed by Kachru (1988)
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Figure 14. The concentric circles model of world English, proposed by McArthur

(1987)

Exercises and review questions

1. Why was English so slow to be adopted as the official language of England after

the Norman Conquest?

2. Did the rise of Chancery make English a more powerful language?
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3. What are some of the reasons commonly given for the occurrence of the GVS?
How did the GVS contribute to the gap between writing and speech?

4. Give examples of how English grammar and syntax changed during the Early
Modern English period

5. How does Shakespeare’s language reflect the evolving state of Early Modern

English?
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